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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of dramatic effect or vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the adverb DEUTE (formed from the second person plural aorist active imperative from the verb DEUTW), meaning “come; come here.”
  With this we have the second person plural aorist active imperative from the verb ARISTAW, meaning “to have breakfast; to eat breakfast.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples are invited to produce the action.


The imperative mood is a request.

“Jesus said to them, ‘Come and have breakfast.’”
 is the explanatory/parenthetical use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one; none.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb TOLMAW, which means “to dare, have the courage, be brave enough Rom 5:7; Phil 1:14; Mt 22:46; Mk 12:34; Lk 20:40; Jn 21:12; Acts 5:13.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place (having been in progress) at some point in the past.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the ablative of the whole from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “of the disciples.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb EXETAZW, which means “to inquire intensively, question, examine, Jn 21:12.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used with the main verb to complete its meaning or action.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.
“Now none of the disciples were brave enough to question Him,”
 is the predicate nominative from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” plus the nominative subject from the second person masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “Who” plus the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which views the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the nominative masculine plural perfect active participle from the verb OIDA, meaning “to know: knowing.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes the present state resulting from a past action.

The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of mental activity to indicate or explain the content of that activity.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it was.”


The present tense is a historical present, which is used in narrative discourse to enliven the action by getting the reader/hearer to imagine that they are present and witnessing the action as it happens.  It can be translated using the English past tense.


The active voice indicates that the situation produced the state of being what it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Who are You?’ knowing that it was the Lord.”
Jn 21:12 corrected translation
“Jesus said to them, ‘Come and have breakfast.’  Now none of the disciples were brave enough to question Him, ‘Who are You?’ knowing that it was the Lord.”
Explanation:
1.  “Jesus said to them, ‘Come and have breakfast.’”

a.  Jesus then invited the seven disciples to come and have breakfast with Him.  This was an obvious invitation to join Him in fellowship.  He was in fellowship with them, and they were invited to be in fellowship with Him.

b.  Remember that these men had been up all night fishing.  They were tired, probably exhausted, and very hungry.  Jesus had prepared a wonderful meal for them that they would thoroughly enjoy.

c.  We should also remember that Jesus, in resurrection body, wasn’t the least bit hungry, but He could and would eat with them.  We can be certain that the Lord thanked the Father for the provision of the food prior to eating.  All meals should be given thanks for.
2.  “Now none of the disciples were brave enough to question Him, ‘Who are You?’, knowing that it was the Lord.”

a.  John continues with a parenthetical remark about the attitude of the disciples.  All of them (not some of them or just Peter) had a sense of trepidation and anxiety about questioning the Lord.  The verb means to make a formal and judicial questioning of someone to ascertain the facts of a matter.  None of them dared to formally ask Him who He was even though they may have been a little uncertain.  This statement by John has made some commentators wonder if Jesus was actually recognizable to the disciples.  (An example of this is Whitacre’s comment:; “There was something different about Him, yet they were able to recognize Him.”
)  There is no suggestion here that He was not physically recognizable; rather, the verse says specifically that they knew it was the Lord.  It is more likely that they dared not ask Him, because they knew it was Him.

b.  The disciples were not afraid of Him, as though He were some stranger.  They knew that it was the Lord Himself.  They were simply afraid to ask Him for positive clarification of who He was.  His action in providing the 153 fish spoke for itself as to who He was.  The disciples didn’t need positive verbal confirmation of His identity and none was provided.  It is most likely that the disciples were afraid to address Him, because they realized that He was in fact eternal deity and the Most High God, which should put “the fear of God” into any man.

c.  Jesus knew their timidity and does nothing to alleviate their lack of bravery other than to take up a conversation with Peter.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was a solemn occasion, with the disciples feeling a fresh sense of awe in the presence of the Lord.”


b.  “The Lord’s invitation to them was a call to full fellowship.  Feeling guilty for their disobedience in trying to return to their former trade [that is pure speculation] and awed by the supernatural presence of their resurrected Master, however, they were surely uneasy, hesitant, and uncertain.  They suppressed their question (‘Who are You?), knowing that it could only be the Lord.”


c.  “The fact that both Mary and the Emmaus Road disciples did not immediately identify the Lord may indicate some difference in the Lord’s resurrection appearance here.  Yet the identification was so certain that all the disciples knew it was Jesus.”


d.  “There is a peculiar reticence in their relationship toward Him, which we presume must have disappeared during the meal.  Bultmann caught the mood of the narrative well: ‘Since they have indeed recognized Him, the meaning of the question obviously must be, ‘Is it really You?’  This is intended to describe the peculiar feeling that befalls the disciples in the presence of the risen Jesus: it is He, and yet it is not He; it is not He, whom they hitherto have known, and yet it is He!”
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